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CrnoxuBIIHECs B pa3HbIX TEOPUSIX MEPEBOJA U MOJEIIAX MepeBOAa MOAXOAbI K ONPEIEICHUIO
MOHATHSI «MHBAPUAHT» MPEACTABIEHBI KakK: 1) pe3yJbTaTUBHO-CTaTUCTUUECKUM MOAXO0; 2) Kay3H-
pyromuid noaxox; 3) crpaTuduKauoHHbIN moaxoa. CTaThsl MOCBsIIEHA aHAIU3y CTpaTU(UKAIIU-
OHHOTO IOJIX0/1a K OTIPE/ICICHUIO TIOHSATHS «MHBAPUAHT.
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TEXT INVARIANTS: STRATIFICATION APPROACH
E.M. MASLENNIKOVA

The existing translation theories and models of translation develop different approaches to
the definition of the term “invariant” that can be represented as: 1) productive and statistical ap-
proach; 2) cause approach; 3) stratification approach. The article focuses on the analysis of the strat-
ification approach to the definition of "invariant".
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CrpaTu(uKalMOHHBIA MOAXO0J K ONPEICICHUI0 MHBAapHUAaHTA MEpeBOAa Mpel-
CTaBJICH B UCCIENOBAHUSX, aBTOPBI KOTOPBIX MPHUIEPKUBAIOTCS TEPMEHEBTUYECKOTO,
UHTEPIIPETATUBHOIO, KOIHUTHUBHOI'O, IICUXOJMHIBUCTUYECKOIO, CHUHEPrEeTUYECKOIO
[I0AX0Ja K IEPEBOAY KakK IPOLECCY U Pe3yibTarTy MEPEBOAYECKON NESATEIBbHOCTH.
OO01muM napaMeTpoM SIBJISIETCS] KaTeropusi CMbICIa — JMYHOCTHOTO, aBTOPCKOTO, YH-
TaTEJIbCKOTO, IIEPEKUTOTO U T.[., IOCKOJIBKY ITOTEPH, IIPAKTUUECKU BCET 1A UMEIOILNE
MECTO IIpU MEPEBOJIE, YACTO KOMIIEHCUPYIOTCSI BBOJIOM JIMYHOCTHBIX CMBICIIOB, «IIPHU-
IIMCBIBAEMBIX» TEKCTY IEPEBOIUNKOM, WIM YCUIEHUEM CUCTEMBI ABTOPCKUX CMBICIIOB
13-3a CyOBEKTUBHOTO MPEIOMJIEHUSI TeKCTa. YacTo HOBOBBEAEHHBIE CMBICIIBI BHITEC-
HAIOT UCXOJHBIE.

Icuxonuneeucmuueckas meopus niepeBoaa [7 u ap.| onpenessieT nepeBoj Kak
CIIEHIHAIN3UPOBAHHBIN BUJ PEYEBOM NEATEIBHOCTH, IO3TOMY B PAMKaX NCUXOJIUHSEU-
cmuveckou Mooenu TiepeBojia [6 u 1p.], B KauecTBE MHBapHaHTa BbIJEIEH CMBICIIOBOM
KOJI, SIBJISIFOLLIAKCS YHUBEPCAJIBbHBIM KOJIOM. [lepeBounK Mpu3HAETCS MOTHONIPABHBIM
YJIEHOM TPHUAIbl «aBTOP <> TEKCT <> UWTATEIb)», YbAd YUTATEIBCKAS MPOEKLMS Ipe-
BpalllaeTCsd B PeUb—IA—APYIMX—HM—OT-MMEHU—IPYTrux. Pe3yinprar nepeBomdeckoin
NEATEIbHOCTH TIPEJICTABIEH KaK IepeBoadeckas mpoekuus Tekcra. Co BpeMeHeM
IPOUCXOJUT HE TOJIBKO CMEHA NPEACTABIECHUA O TEKCTE, HO U U3MEHEHHUS B CPEJl-
CTBAaX A3BIKOBOIO BBIPAXKEHUS KYJIbTYPHBIX CMBICIOB. Kareropuss JIMYHOCTHOTO
CMBICJIa MO3BOJISIET TOBOPUTH 0 Mupe ClI0Ba, ONpeeIAioNieM CBA3U CI0Ba B CyObEK-
TUBHOM JICKCUKOHE WHAMBHAA. /luHamuueckuil xapaktep cBsazeir CJIOBA oTHocu-
TeJIbHO Mupa cioBa, a Takke Mupa texkcra, Mupa aBropa u Mupa yuraresns, 3a1a€r
HaIIPaBJICHHOCTh MPOLECCOB AKTyaJdU3alMyd TOTO WM WHOTO €ro 3HadyeHus. IBy-
A3bIYHAsT TEKCTOBAass KOMMYHHKAIUSl TMEPEBO/A MPEJCTABISET COOOM COBMEIEHHYIO
NEeATEIbHOCTh aBTOPA, MEPEBOJUYMKA KaK MEPBUYHOIO YUTATENS TEKCTa OPUTHHAA,
CO3[JaHHOI'0 Ha MCXOJHOM S3BIKE, U «ET0» BTOPUYHOrO yuTarens. B pesynbrare ak-



TUBU3ALMM TEKCTA YJABAMBACTCS CUCTEMA KOJOB, U3 KOTOPOM HMCXOIAT HENOCPE.-
CTBEHHBIE YUYAaCTHUKHM TEKCTOBOM KOMMYHUKaMK. Ma€T cuHXpoHu3anus / 1uaxpoHu-
3alMsl KOJIOB M KOJOBBIX PETHUCTPOB, (HE)IMO3BOJSIONIAS YUTATENII0 OKa3aThCsl B OJI-
HOM KOJIOBOM PETMCTPE M HAa OJHOM CMBICIIOBOM IIOJIE BMECTE C aBTOPOM TEKCTA.
Cneunduka KOHKPETHOTO S3bIKa U KYJIbTYPhl IPUBHOCUT CBOM OCOOCHHOCTH (JIMHT-
BUCTUYECKHE, IKCTPAIUHIBUCTUYECKHE, TTparMaTuyeckue) B GopMUPOBAHUE MPOTO-
TUIIMYECKOTO TPEJICTaBICHUS] 00 SJEMEHTaX CTPYKTYpbl M OpraHu3ali TEKCTa,
BJIMSIA Ha BAPUATUBHOCTD UX 3AIIOJIHEHHUS.

Cunepeemuueckas mooens TiepeBoAa 00palaeTcs K NOHATUIO «IOMUHAHTa» U
HCXOJIUT U3 TOr0, YTO B MPOLECCE NEPEBOJIa KAK CHHEPIeTHYECKOM NeATEeIbHOCTH [3
U Jp.] 4acTo HaOMI0AaeTCs MPUIUCHIBAHKE MEPEBOTYMKOM HOBBIX CMBICIOB MCXO/I-
HOMY TekcTy. HBapraHTOM OyJeT CJIOBO, «3aIyCKarollee» CHHEPreTUYEeCKHi mpo-
LIECC CMBICIONOPOXKICHUS, B (DYHKIIMM KPEaTHUBHOTO aTTpakTropa Tekcra. WUrtak, B
ckaszke O. Yainpaa nepcoHuUIMPOBaHHKI 00pa3 AvariCe ‘aldHOCTb, JKaJHOCTH,
KOpBICTh  coobmraer Cuepmu | Death o BoliHe B pernone moj Ha3BaHueM Tartary.
['eorpaduueckas «mpuBsizka» cOOBITHH K Janekod Tartary sisinsercs OOBIYHOM IS
AHTJIOS3BIYHON JTUTEPATYPhI. XapaKTEPUCTUKH, IIPUIUCHIBAEMBIE ONPEIECIEHHON KO-
opauHate Mupa, oTpaxaloT BHYTPEHHEE COCTOsIHME HabronaTens, Kkorjaa 3a lartary
CKpBIBAETCS OTTOPOKEHHOE OT OCTAIBHOIO MHpA «CBOE» MIPOCTPAHCTBO. «CBOI»
Mup ka)keTcss OpraHu30BaHHbIM U yropsigoueHHbIM, a Mup UYXKUX npencrasnser-
sl 3aIyTaHHbIM U XaoTH4HbIM. B pomane «The Farther Adventures of Robinson Cru-
soe», repoit J1. Jledo, mocetur teppuroputo Grand Tartary, otMedaer xoporiee co-
CTOSIHME MECTHBIX Jopor, HO B niepeBoae 3.H. XKypasckoii (1935) tepputopuansHas
«MpUBSI3Ka» CHATA, BO3MOXHO, M3-3a Hjaeojormyeckoro ¢akropa. B. UyxHo maér
pasbsicHeHue: «TaTapus — Tak B APEBHOCTU HA3bIBAJIA OTPOMHYIO TEPPUTOPHUIO MEXK-
ny Juenpom u SAnoHckum mopem». Jpyroil mepeBOJUMK YCHUIUMBAET aOCTPaKTHO-

mupuueckuit o coowiTuii B Tapmapuu.

There is war in the mountains of Tartary, and the kings of each side are calling to thee. O.
Wilde. The Young King <> B copax Tapmapuu 6yuiyem 6otina, u 0b6a 80100WUx mam yaps npusbl-
satom meos. O. Yaitnpg. IOt Koponas (Ilepeson C. Unbuna)

B unmepnpemayuonnou meopuu nepesoja [2 u 1p.] 3a ”HBapUaHT IPUHUMAIOT
o0pa3HyI0 CHCTEMY OpHUTHMHAJIa, HAIMOHAIBHBIA KOJOPUT U HAIMOHAIBHYIO MEH-
TanbHOCTh. [lonoxenus: padbor A.H. KprokoBa Jieriiu B OCHOBY eepMeHesmuuecKoll
MoOenu TIEPEBOJIa, COTJIaCHO KOTOPOW MepeBO] MPeACTaéT Kak MPOoLEecC BTOPUYHOIO
MOHUMAHHS UCXOJIHOTO TEKCTa, «IEPEIIOHUMAEMOTO» MEPEBOAUUKOM JIJISI BTOPUYHO-
ro YuTaress, Torga Kak MepBUYHOE MEPEBOJTUECKOE MOHUMAHUE — 3TO €ro oodpaiie-
HUE K TEKCTY C TO3ULIMK TepBUYHOrO ynTaresss. CUHTE3 MHTEHIIMOHAILHOTO CMbICTIA
B IMPOIECCE BTOPUYHOTO IMOHUMAHUS TpeOyeT MPUHUMATh BO BHUMAHHUE COIMATIBHO-
MICUXO0JIOTUYECKHUE U POJICBbIC YCTAaHOBKH. MHas peanu3anusi IpUHATON B ONIPE/ICIICH-
HOM KyJIbType THUIIOBOM MPOTPaMMBbI MOBEACHUA, 3aUKCUPOBAHHON B KOHKPETHOM
TEKCTE, Ie30pUEHTUPYET unTaTens. K nHTepnperaiimoHHoOi Teopun nepeBoia OJIn3Ku
B3rsabpl H.B. Kontunosa [1 u ap.], BBIAEISAIONIETO B KAYECTBE KPUTEPHUS COOTBET-
CTBHSI TEKCTOB OPUTMHAJIA U MEPEBOJIa COOTHOCUMOCTb MX XYJ0KECTBEHHBIX CTPYK-
Typ, a TOJ HWHBAapHaHTOM I[E€PEBOJla MPEAJaraeTca MOHUMATh XYJ0KECTBEHHYIO
(neitHo-00pa3Hyt0) CTPYKTYPY, BKIIOYAIOINLYI0 00pa3bl TEKCTA, CUCTEMY KITIOYEBBIX



IIOHATHM, ABTOPCKYIO OLIEHKY ¥ KOHLIENINIO. BBIXO HA Xy10KECTBEHHYIO CTPYKTYPY
oOecrieunuBaeTCs qcpe3 COXpPaHCHUC 06pa3013, IMO3TOMY TPAAUIHUOHHO BbLIABHUIACTCA
TpeOoBaHME MEPEeBOAUTH 00pa3 00opa3om [5]. OTTanKUBasCh OT aBTOPCKOTO OMHUCAHUS
BHerrHocTH repost (He looked as if he had stepped out of the past century), nepeBo-
YUK U3MCHACT OTCBIIKY Ha MM CcOOCTBEHHOE U CBSA3AHHBLIA C HUM HHBAPHUAHT BOC-

mpuATUA IPpECUCACHTHOI'O KMCHU !

Willis Pollack was a tiny man in his eighties, and he looked like a miniature Buffalo Bill. He
had white moustaches, a neatly trimmed goatee, a long hawk-like nose and alert brown eyes. J.H.
Chase. Hand Me a Fig Leaf <> Manenvkuii uenoseuex nem socomudecsmu ouenb HANOMUHANL NO-
JIOJHCUMENbHBIX 2epoed JJuKKeHca. 8eUKONentble ceoble YCbl, AKKYPamHo noOCMpudicenHvle 6aKeH-
0apobvl, ONUHHBLU, HEMHO20 KPIOUKOBAMUbIL HOC U dcusvle Kapue enasza... JI.X. Uens. Uto ckpbiBa-
nock 3a ¢urossiM nuctkoM (Ilepeox I1.B. Py6mosa)

BHyTpeHHee nporpaMMUpOBaHUE ONPEAETSAETCS CUTYallUel TEKCTOBOCIPUATHUS
U TEKCTONOpOXACHU. Peanuzanus IUlaHa COJEp)KaHMsI NPEAIoaraeT CO3JaHue
IPEATEKCTa, KOMIIO3ULIMOHHOE U CMBICIIOBOE PACIIPEAECICHUE MaTEpHUaIIa, CIEAYs BbI-
paboTtaHHOH LeneBoi cxeme. [IpaBuiia onepupoBaHusi TOTOBBIMU STAJIOHAMH CMbICIIA
MIPUMEHSIOTCSI aBTOMATHYECKU K HAOOpy ClOB. AKTHBH3aTOPOM COOTBETCTBYIOIIEH
cuensl w/unu crueHapus Beictynaer CJIOBO B KOHTEKCTE, KOTOPOE CPaBHUBAETCS C
3a(pUKCHUPOBAHHBIM B CTEPEOTUITHOM 3MM30/€. B KOHIENTyanbHbI oOpa3el Takxke
BXOJSIT 3HaHUS M MPEJICTABICHUS O «HOPMAJIbHOW» CUTYyalluu B pealbHOM Mmupe. B
ckazke O. Yaiinpaa «The Happy Prince» (1888) cratys IlpuHua >xeptByeT pyOuH,
candupbl U MOKPHIBAIOIIIEE €€ 30JI0TO OCHBIM JIFOASM, CPEAN KOTOPBIX 3a00JIEBIINMA

MQJICHBKU MaJbUuK.

In a bed in the corner of the room her little boy is lying ill. He has a fever, and is asking for
oranges. His mother has nothing to give him but river water... The boy is so thirsty, and the mother
so sad. ... The boy was tossing feverishly on his bed, and the mother had fallen asleep, she was so

tired. O. Wilde. The Happy Prince

Kputepuit BKIIIOUEHHSI COCTABIISIIOIINX B CIICHAPHBIA (PperiM cBsizaH ¢ 3aduk-
CHPOBAHHBIMHU B KOHUENTYAJIbHBIX CTPYKTypax IaMsATH JAHHBIMA O KOHKPETHOM
W/WIM CTEPEOTHITHOM CHUTyalluu, €€ OCHOBHBIX (YHKIIMOHAIBHBIX IMapaMeTpax u
CBOMCTBAX, C COUMAJIIBHBIMU U CTUJIMCTUYECKUMHA KOHBEHUMSAMU U HOpMamu. DaHTa-
3Ws TIEPEBOTYMKA HE TOJIKO 3aIOJIHAET CIOKUBIIUNACS TUIIOBOU (DpeiM «JieueHuey,
BKJIFOUAIOIINI yYaCTHUKOB «OOJBHOM», «Bpay», UX COLMAIBHBIE U KOMMYHHKATHB-

HBIE POJIM, HO U paclIMpsIET UCXOAHBIN Mup Tekcra.

Manvuux 3abonen, y neco memnepamypa, emy xouemcs nums. On npocum anenvcun. 4mo-
OblL 8bI1300pP0OGEMb, HYIHCHBL PPYKMbL U, KOHEUHO, TeKkapcmea modxce. Ho y mamel nem Oenee, umooul
ux Kynumo... Tam cnan maneuux u 60 cHe cmouaiu... Mama npooana pyoun eeaupy, no3eana 0oK-
mopa, Kynuia 6cé, Ymo OH NPORUCAI, U 0ecAmb aneabCcutos uz menauysl. ColH noei, 8blnui ieKap-
CMBO, YCHYII, BeUePOM OMKPBLI 211A3d, CKA3AL, YMO eMy Jyyule, U CHO8a yCHyl. A dymaro, 3a6mpa oH
sviz0oposeem. O. Yaiinpa. Cuactiussiid [Tpuni (IlepeBog B. I'etens, 2012)

B ocnoBe moodenu «Cmvicni—Texcm» U.A. Menbuyka u A.K. JKoskoBckoro Jjie-
KUT UJES O CYIIECTBOBAHUU OOOOIIEHHBIX YHUBEPCATBHBIX CMBICIOB B SI3BIKE, BbI-
pakaeMbIX Pa3IUYHBIMU CPEACTBAMHU. ACUMMETPUYHOCTh OTHOIIEHHUN BHYTPH Hapbl
«Cmpici—TekcT» BbI3BaHA TEM, YTO OJIMH TEKCT MOXKET OBITh OCHOBOM JIJISi HECKOJIb-
KHX UHTEPIIPETalNii, KOTOPHIE BBISBIISIIOT Pa3IdvyaloIIUecs MOJTHOCThIO WM YaCTHUY-
HO CHCTE€MbI CMBICJIOB. CMBICIBI, 00pa3yIOIIUe CMBICIOBYIO CHUCTEMY TEKCTa U OC-
HOBHOW METACMBICH (XYJ0KECTBEHHYIO HJICI0), MOTYT ObITh CHHOHUMHYHBIMHU WM



OMOHUMUYHBIMH, TMOJHOCTHIO NPOTUBOMNOJNOKHBIMU. U.A. Menbuyk [4] Ha3biBaeT
SI3BIKOBOM  CMBICT M Tiepedpa3supoBaHUE IIEHTPAIbHBIMU TOHATHSAMU MOJEIU
«Cwmpicn—TekcT», mogu€épKuBasi, 4YTO MOHUMAHHUE — 3TO TOCTOSSHHBIN JIByHAIPaBJICH-
HBI IIpoIIeCcC Tepexo/ia OT CMBICIA K TEKCTY U OT TEKCTa K CMBICITY.

B pexume «TeKCT <> uMTaTelby MPOUCXOAUT aKTHUBU3AIMS MHUpa YUTATEN,
KOTOPBIN TIPOKUBAET COMPUIACTHOCTH K TEKCTOBBIM COOBITHSIM.
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